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On the last output cable, terminate all 
five wires to complete the circuit/
Fermez le circuit en connectant le shunt 
sur le dernier câble de sortie/
Schließen Sie den Stromkreis, indem 
Sie beim letzten Abgangskabel die fünf 
Drähte kurzschließen

• Illustration shows wiring with Collingwood JB3 (IP66).
• For dry areas, any suitable connectors can be used.
• For wet areas, all connections must be suitably IP rated, 

eg. use Collingwood JB3 for cable connections and a 
gel filled enclosure for the termination.

JB3 (IP66)

JB3 (IP66)

JB3 (IP66)

WHITE SLEEVE INDENTIFIES INPUT 
CABLE TO LED UNIT/
LE CÂBLE D’ENTRÉE DU LUMINAIRE LED EST 
IDENTIFIÉ PAR UNE MARQUE BLANCHE/
WEISSE MARKIERUNG IDENTIFIZIERT DIE 
ZULEITUNG ZUR LED-LEUCHTE

OUTPUT CABLE/
CÂBLE DE SORTIE/ 
ABGANGSKABEL

Connect output cable to input cable for any 
remaining units/
Connectez le câble de sortie au câble d’entrée 
pour tous les produits suivants/
Verbinden Sie die Abgangskabel mit den 
Zuleitungen für alle verbleibenden Leuchten

OUTPUT CABLE TO NEXT LED UNIT/
RELIEZ LE CÂBLE DE SORTIE AU LUMINAIRE 
LED SUIVANT/
ABGANGSKABEL ZUR NÄCHSTEN  
LED-LEUCHTE

INPUT CABLE TO NEXT LED UNIT/
RELIEZ LE CÂBLE D’ENTRÉE AU LUMINAIRE 
LED SUIVANT/
ZULEITUNG ZUR NÄCHSTEN  
LED-LEUCHTE

• Illustration de câblage avec la boîte de connexion JB3 (IP66).
• Pour les zones non humides, utilisez un connecteur approprié.
• Pour les zones humides, toutes les connexions doivent être 

étanches, par exemple utilisez une boîte de connexion JB3 
pour connecter les câbles et sceller la connexion avec du 
silicone.

• Die Abbildung zeigt die Verkabelung mit Collingwood 
JB3 (IP66).

• Für trockene Bereiche können beliebig geeignete 
Stecker verwendet werden.

• Für Nassbereiche müssen alle Verbindungen die 
geforderte IP-Schutzart erfüllen. Benutzen Sie 
beispielsweise Collingwood JB3 für Kabelverbindungen 
und versiegeln Sie die Kabelverbindung mit Gelfüllung.
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NB:
LED RGBW units are designed for colour change. They 
should not be left for long periods with all four colours (red, 
green, blue and white) on full power. This could eventually 
lead to reduced light output.

NB:
Les luminaires LED RGBW sont conçus pour le 
changement de couleur. Ils ne doivent pas être allumés 
pour de longues périodes avec les 4 couleurs (rouge, 
vert, bleu et blanc) en pleine puissance. Cela pourrait 
éventuellement réduire l’intensité lumineuse du produit.

HINWEIS:
LED-RGBW-Leuchten sind für den Farbwechsel konzipiert. 
Sie sollten nicht über einen längeren Zeitraum bei voller 
Leistung mit allen vier Farben (Rot, Grün, Blau, Weiß) 
betrieben werden.

FROM POWER REPEATER OUTPUT/
CÂBLE RELIÉ À LA SORTIE DU RÉPÉTEUR DE PUISSANCE/
ABGANG VOM POWER REPEATER

LED RGBW UNIT/
LUMINAIRE LED RGBW/
LED-RGBW-LEUCHTE

LED RGBW UNIT/
LUMINAIRE LED RGBW/
LED-RGBW-LEUCHTE


